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PREFACE

1¢ articles provided for an international seminar

report on “Language and Translation: “Building the Nation Character th.rough TC:::;:S ’Ithe
Language Use” held at Universitas HKBP Nommensen Medan - Pcr'natan.gSIamar on g aré
2014. The articles provided by the participats of the seminars are classnfncd into three parts; they

part One containing research reports on language, Part two containing ideas and research reports Of:1
iranslation studies and Part Three containing research reports on teaching ]‘_’“g“age_Sk'"S A
rranslation in the classrooms. This proceeding is intended to enrich scncntlﬁc. information for the
readers in the field of linguistics as the science of language, translation as theories and practices and

This proceeding is the result of an editing on tl

teaching languages. | |
In this opportunity, on behalf of the editors, I would like to extent our gratitudes to some people
d firstly go to Dr. Ir.

who participate in the publication of this proceeding. Our thanks shoul o U
Jongkers Tampubolon, M.Sc.,, the Recior of Universitas HKBP Nommensen .Medan i
Pematangsiantar. It is his kindness for providing the facilities for the implementation of the
seminar. Secondly, our thanks are also addressed to Dr. Pasaman Silaban, S.E., M.S.A_., the
Director of Post Graduate Programe of Universitas HKBP Nommensen Medan - Pematangsiantar,
Dr. Hilman Pardede, M.Pd., First Vice Dean of FKIP Universitas HKBP Nommensen Medan -
Pematangsiantar, Drs. Suprapto Manurung, M.S., Second Vice Dean of Universitas H@P
Nommensen Medan - Pematangsiantar, Dr. Sanggam Siahaan, M.Hum., Chairman of the Magister
Study Program of the English Language Education of Universitas HKBP Nommensen, Dr. Selviana
Napitupulu, M.Hum., Chairlady of the English Language Education Study Program of FKIP
Universitas HKBP Nommensen and Prof. T. Silvana Sinar, M.A., Ph.D., Chairlady of the Magister
and Doctorate Linguistic Study Program of FIB Universitas Sumatera Utara Medan for the
collaborative steering committee of the seminar. We also extend our thanks all the members of the
seminar committee and all the people who have given full contribution for the event of the seminar.
Last but not least, I would like to admit that this proceeding needs improvement, and

consequently warm critiques are widely welcomed.

Singapore, July 2014

Prof. Paitoon M. Chaiyanara, Ph.D.
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Speaking by Lecturers of English and Indonesi
Sta

IMPROMPTU SPEA
KING BY LE
CT
ENGLISH AND INDONES[EAJ;RERS OF

Maria Olivia Christi
i ristina Sianipar
FKIP Universitas HKBP N(:::‘r::;rs
Medan, Indonesia .

i _ ABSTRACT
e main purpose of this study is to find out what happen when thinking process takes pl
s place prior to

aking impro

iy

mpru and to ﬁnd out whal kmds [e) a occur d ri En sh and lndones an
’ ; fphenomen u .”g g i
I b lec urers ]h § researcn w ers. e Wr iIEI

oho0SES them as subjects of the research because all of them have knowledge in English both activel
ively

and assively. There are gr aduated from abroad who are speaking English fluently, and there are

from universities in Indonesia who are using English fluently and passively. The

ck rounds of the subjects are very much influe .

Sb;eafiﬂg both in English and in Indonesian. The t{)lpic’jfZelZzizngaO;zutheoefdﬁiﬁZZ:;f gaé){ tmprsmzti;’u
occupation backgro_unds, and the situation of the subject physzrcally and mentall fur(?:n s'h e
readiness. hel: emofllons,_ etc. a_nd the atmosphere of being recorded or the surroundii; whena:h i
ol orded for lnr?wzew is the important factors that influence the subject. This researgh shows tehlast
Janguage and mind are inseparable considering the involvement of both in the production of utterance

containing the important message 0 convey.

 INTRODUCTION

1.1. The Background of the Study
Knowing what is happening in mind, prior to
the production of speech has always been
teresting  and mysterious phenomenon to
discuss or to investigate. This attracts the writer
for discussing and conducting a research related
(o the process of thinking during the production
of oral English and [ndonesian language by
Indonesian lecturers Of during English and

Indonesian impromptu speaking. -

There are processes involving in the brain
before messages conveyed The speaker has to
make a concept then transform this concept into
well-arranged sentence which uttered later on.

Errors and disfluencies are unavoidable, they
happen beyond our consciousness during the
speaking processes. The ‘obstruction 0CCUIS in
dlﬁ.ere"t forms which are characterized by
hesitation, repetitions, false starts, and «filler”
words such as um, well or you know (sometimes
:i"?d filled  pause). From the above
pag;}"a‘lon, we can perceive that hesitation Of
doe Ing seems to be normal since the theory

S not differentiate or explain whether the

pausing happens only to certain individuals with
certain limitation in the capability of speaking
or it is part of the thinking process itself.

As stated above, there are processes in mind
prior to the production of utterances, and no one
s able to see or look inside the brain and seeing
what exactly has happened. The only way of
assuming what has happened in the mind of a
speaker is by observing the product of the
thinking processes, which in this case the
speech uttered by the speaker.

It is assumed that the occurrence of pausing
might occur in the speaking production due to
some various phenomena. It is possible that the
planning, speaking strategies or even the
incompetence of the speaker in the language

used induced the occurrence  of pausal,
repetitions, and self cormection and error
phenomena.

Common perception o0 great speakers §nd
conversationalists are most of the time referring
to those who speak or deliver speech without
making any error and disfluency. Non native
speakers of English, espgcnally a lecturer
frequently avoid to be assigned 10 speak of

deliver speech jmpromptu :n English. The

153
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s tence and
reasons are mostly the lack of c‘:jm;:zj;:scs or
o LY N (: (CS an
worries of making mistak The words

tryin smember  something. :
<hink, forge, re. iently uttered

are frequ 8
|s the absence

hose words
f mind,

“think, forget, remember”
whenever a lecture  fee
something to do or say and t
automatically lead to the existence O
memory and finally brain.

1.2. The Problems of the Study

The problems of the study are:

(1) What happens when thinking process takes
place prior to speaking impromptu? .

(2) What kinds of phenomena occur during
English impromptu speaking? )

(3) What kinds of phenomena occur during
Indonesian impromptu speaking?

1.3. The Objectives of the Study

This research is conducted by means of
providing some worth and priceless information
to the readers. Specifically, the objectives of the
study are;

(1) To find out what happens when thinking
process takes place prior to speaking
impromptu.

(2) To find out what kinds of phenomena occur
during English impromptu speaking.

(3 To find out what kinds of phenomena occur
during Indonesian impromptu speaking.

1.4. The Scope of the Study

This study focuses more on impromptu
speaking. The research is conducted on
Indonesian lecturers who are using English and
Indonesian language. =

1.5. The Significances of the Study

This study is intended to address and
hopefully assist those who are interested in

English and Indonesia

(2) To encourage r.cadcrs,_cspccially thog,
are interested in publ.lc' speaking, ;. ¥hy
kinds of spcakmg_ activities, not 1, ‘ a,
in speaking or delivering speech dbe is"ale
robability of 'thc oceurrence Or"bslaq : th

(3) Afer completing this rescarch, it i
cxpectation of the wntcr ‘hzfu this r
will give adequate comnbl-,t,On in agg :fq\
those who in the future will give the l);?g
interest to reveal and explore langr::én
¢

production.

[1. REVIEW OF RELATED LITERATyp,

2.1 Language and Thought.

The importance of language g
communication tool is no longer questioneq, As
discussed in the introduction, both spoken and
written language have undergone long procesg
before it is outspoken. Some experts eye
strongly believe that language and mind g
inseparable considering the involvement of by,
in the production of utterance containing the
important message to convey.

As Pillsbury and Meader (1968) in Gleason
and Ratner (1998) observed:

“Man thinks first and then expresses his
thought in words by some sort of translation
Speech has its origin in the mind of the speaker
and the process is completed only when the
word uttered or spoken arouses an idea in the
listener”.

Gleason and Ratner (1998) consider this
“chain of events™ as the process involved in the
brain and the process itself is completed once
the message in the mind finally uttered of
spoken out to be grasped by the listener.

Paivio and Begg (1981) whose concern focts
on intelligent language used by people, have
their perspectives focus on language, how it 8
used, and its relevant cognitive processes in the
user. Their perspectives are from linguist®

behavioral and cognitive. From a linguist®
perspective, the main concern is language; 3 "
the behavioral perspective, the concem is 0"

language behavior, as it relates to the more’
general class of behavior performed by
language users as well as by members of ohe

exploring and revealing the amazing world of
human language process and production. The

significances of this study are:
(1) To provide information about speech,

thoughts, and the processes of language
before speaking.

154
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4118

¢ third is cognitive perspective in
concern with language use, a5 jy

ies-
spec _
other intellectual capacities and

which id
relaw.s S
{uncf::gf,‘u;‘gc and min(.i have always been
¥ g0 pic 10 bc_: discussed; great thinkers
ntere ten this topic for thousands of years
have v aopr oved on the thought that languagc;
gome yp related, however, there are many
and 1 e this. Despite the pros and contras of
who og ! n of language and thoughts, we cannot
e e o fact tha! before opinions or thoughts
deny ressed, WE always think of what we are
gr¢ €XP with various consideration and
] f whether t0 speak our thoughts out or
& m in?lde the head. This thinking

ity iS not simple and the processes involve
ac e ects. The success and the
;:)oth ness of the process resulted in the
Zneraﬂces as the product of the thinking

processes shown in the form of sentences.

2.2. Thinking Processes

[n discussing about thinking process, the
word «cognition” is often used to present clearer
understanding of the process of thinking. The
{erm cognition is commonly l.JSCd to refer. to the
human thinking activities like processing of
formation, applying knowledge and changing
gnition is the scientific term for

preferences. Co
4he process Of thought”. The concept of

cognition 1 closely related to such abstract
concepts  as mind, reasoning, perception,
intelligence, learning, and many other that
describe numerous capabilities of human mind.
In psychology and in artificial intelligence, it is
used to refer to the mental functions, mental
processes and  states of intelligent _entities
(humans, human  organizations, highly
autonomous robots), with a particular focus
toward the study of such mental processes a5
comprehension, inference, decision — making,
lanning and learning.

There have been some descriptions Of
Xplanations on cognitive and thinking process,
323 ‘zzﬁ:}‘}ing the words is somewhat conducted
Langle ¢ field of interest of the researcher%

i ¥ (2007) tries to explain the process ©

ing by firstly describing the word

‘processes. She foc
process whiS:hL E?\:l;scrsclon
itself.  Th; e
- This  thinking
considerable phenomena d
?erm;:;'le::nent, _activity,

AnotherVOl‘uum'L
cognitive Pr\(/)lcec:v In the attempt to reveal what
Hoenkams (10— oposed by Kempen and

P (1987) who see cogniti
from the perspective of Bnitive process
They state that o Sentence production.
cognitive processes underlyin
sentence production is usuall e i
‘ sually categorize under
the headings of content, f; d

As stated by Wortma om:jali1 Wi
both language and thougl?tnrel o (lgﬁ? e
thinking, co;xcepts are used t ezl ]'S. .
evedis ond i > used to represent objects,

eas while language on the other
hand,. uses spoken and written symbols.
Forming concepts, formulating the concepts
then uttering them are not very difficult if
conducted in the same language as the speakers’
first language. However, these processes
bf:come hard when they are conducted in
different language. The speaker who required
speaking in another language than his/her first
language might find the cognitive as well as the
speaking processes to be a little difficult. Some
researchers who are interested in studying the
phenomenon of second language acquisition
believed that there is a possibility that the
second language learners might develop some
errors in grammar as the result of the influence
of their first language.

Rivers (1989), through a number of
psychological experiments, concludes that it
also appears that more complex sentences aré
involving more transformations, required more
time for cognitive processing, which lend some
credence to the existence of more complex
operation. Although there .is no  specific
statement of defining the thinking process, from
the point of views above, it can be mf_crr_ed that
thinking process is the process of building the

concept, formulating and translating words
before spoken out.

what involves in the
d to the ‘thinking’
process involves
ynamically-in terms
events, change and
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2.3. Speech Production
) pmpcmcs,
that contains
any single
over time:

In terms of its acoustical (SOuN¢
human speech is a complex signal
many kinds of information  at
moment and varies continuously onds 10
Conversational speech in any '3"35'“{”, tc/{t this
be placed at 125-180 words per minutc. 0cess
mte  of speech, we probably pr o
approximately 25-30 phonetic Segmem(; 4
second (Liberman, 1970). Another e
agrees that both the comprehension 7

production processes occur at extremely rap!

rates: speech is typically generated at 2 rate 0
150 words per minute (Mac lay & Osgood,
1959).

The ability to commu
separated from the human’s a
and comprehending an unl _
utterances which is not as simple as wc.thlnk
since there are chains of processes occur If the
brain during the speaking activity, as stated by
Gleason and Rartner (1998) that speec
communication may
events linking the speaker’s brain W

listener’s brain”.

nicate cannol ‘be
bility in producing

ith the

2.3.1. Thinking for Speaking.

«Think before speak”, this phrase surely
common and conducted automatically without
being ordered before one say what they mean.
The process of producing an utterance begins
when the speaker formulating the idea that he
wishes to communicate.

Before uttered, the speaker has to arrange his
thought, decides what he wants to say, and put
what he wants to say into linguistic form by
selecting the right words and phrases to express
its meaning, and by placing these words in the
correct order required by the grammatical rules
of the language. (Gleason & Ratner, 1998).

Gleason and Ratner (1998) quoting Pillsbury
and Meader in observing language and speech
production state “that man thinks first and then
expresses his thought in words by some sort of
translation. Speech has its origin in the mind of
the speaker and the processes completed only
when the word uttered or spoken arouses an

imited set of

be viewed as a “chain of

a
ish and Indonr.tl

(e N the listeners (Gleason ang -
|‘)‘)8) Cr,
2.3.2. speech grrors and Disfluencieg
Analysis on SpeCCh errors Sho“{s that
is not produccd one unit at a time, |
1951) pointcd out that prior 10 articulyj,, 1cy
( st have access 10 2 represep, "
. sJudes more than one word, ang j, i0
:nclude more fhan‘ one clause. Othe § {
cech errors; pausing 1S an.othe‘r distractio, ‘;ﬂ
speech production. Among linguists themSelves
some thoughts and resegy
o occurrence of influences in speaj, ges
These facts also build. parsimonioys !h‘-‘o.‘
that speech errors occur snmpl).l because ‘a'king
is a cognitively c:omplex e}nd dlfﬁcu[t task, wiy
many opportunities for mix-ups in memory gng
execution. The contributions of speech ermyrs
analysis are priceless. Through speech errorg
analysis it is known that many speech ero
involve phonological segments. In Linguistic
ech errors can be found to suppoq

units, speech
most of the units that have been hypothesized a

erlying the speech stream: phonological
features of segments, syllables,
hemes (Foss and Hakes, 1975).

Peegy

due to th

und
segments,
words, morp

2.4 Impromptu Speaking

Lucas (1992) stated that impromptu speech is
delivered without any immediate preparation.
Speaking impromptu provides only limited time
for someone to prepare him or herself uttering
their thoughts or opinion. Thus, the speaker
required to think quickly which improve oral
expression of thought.

The basic principal of impromptu speech is
then used in this research to investigate the
thinking process during oral English and
Indonesian language production of Indonesian
lecturers. Understanding impromptu speaking
unavoidably leads us to the understanding ©
utterance in general.

Cognitive psychologists tell us that pausing
reflects the strength or weakness of certall

verbal hflbits. According to Goldman = Eisler
(1968) in Psycholinguistics: Experiments
nous

Spontaneous Speech, pauses are “synChro

156
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Mo

indicative of encoding processes
for generation of infonnalion‘;in
pauses reflect the cognitive act of

. an
will Cible
{:;F::f \V()rds;
pmnmngt-hemies on speech production ang
. processes show the fact that they all
lhink'"bo one another. Disfluencies and errors
wlate of the thinking processes before the
are P s uttered. Considering the amount of
centen® S be memorized and picked before

¥ .
::ﬂ e speaks, planning the sentences is

£THOD OF RESEARCH

M :
;l: Research Design

is research is a qualigatiye descriptive of

it case design.-The qualitative _dcscriptive of

multi case design s a research wtuch purpose is
i‘; e how 2 theory .wqus in a different
henomenon- The descriptive research studies
- designed to obtain information concerning
e current status of .p}.menomena which is
directed toward determining the nature of a
giuation a3 it exists at the time of a study (Ary,

Donald, 1979).
32 The Subjects of the Study

The subjects of this research are Indonesian
ecurers. The subjects are chosen randomly
with requirements that they are able to speak
English and [ndonesia language which enable
them to express ideas when exposed to topics.

33 The Techniques of Data Collecting

This research will use combined techniques
rsearch in elicitation, observation, field note,
interviews, and tape recording.

33.1 Elicitation

Elicitation is to be conducted with the
Pupose of evoking subjects’ response to the
S:n‘{:’elded topics. The topics provided by the
e rare the topics familiar and unfamiliar to
Va:ubjws- The activities applied to the

¢ level. The subjects required to speak

hd Indonesiq

3.3.2 Ol)servation

Observati
unoblrusi\?non conducted by the writer
research ¢ Qb.servation’ in this case ' }18
witheur er bls.ws:ble but observes quiet pas,siv::le
Observatio:z\"l‘ildd(;sq‘pﬁve 1o the situatior)\’
uring th : o ere
The researcher main % ¢ speaking activities.

ocus is to ob
oc i
im(;\ii(‘)r:r:‘ncte of any oral disruption dur'mcg ?1‘1?:
ptu speaking performed by the subjects.

3.3.3 Field note and tape recording.

Field note and direct i
conducte.d at the same tintxipealor:;o r?:i‘\]t%l
observation during the oral production. The
outcome of field note and tape recording will
then })e reviewed. The outcome of tape
recordx‘ng is beneficial for the purpose of
transcription. The field note will then be written
up and combined with the data gained
recording. Subjects are allowed to listen to their
own tape for the purpose of interview.

3.3.4 Interviews

The interviews are unstructured interviews
using both English and Indonesia language. The
interview is meant to obtain information
concerning the questions exposed to them. In
this research, the interview was conducted in
English and then followed by interview in
Indonesian language regarding their thought or
opinion to the topic.

3.4 The Technique of Data Anatysis

The data is analyzed by referring to Mi.les
and Huberman (1984) models.  The writer
identifies the lecturers’ variables by their ages,
educational backgr}(:unds,

ions that might occur. !
gzm:::!llyzed according to the Miles ;nd
Huberman data analysis proc?du.re. Accor l:ni
to them, data analysis 1n qualitative resi:arcdata
classified in threc stages. lflrsﬂ){ IS "
reduction. According 10 this Vview,
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In
tish an N .
lmpmmptuSpmklngbyl-tjl"”’”’ of EnE writer glV‘?S each SUb_]eq %
Maria Olivia Christina Sianipar - fluency- they familiar with and do noy g, m.lme
ctings jons . . i
f scle questi© o English and Indonesian langy, R

. cess O ; ,
reduction refers to the proabslrﬂC‘i - with; botha're described both in worgs > %,
d ese data are collecteq i, Vars in

focusing,  simplifying, appear i1 The
’. " ] ta tha[ m
transforming the “raw da o gained 10 le data- ‘o ation. Si Fioy
written up ficld notes. The raw d'Jntfcg jew an :3:3/5 uitable to the isrllt:leastligatesg::e‘the & osf
he eliciting, observation, ! focus- ’ earch is 10 .~ Mprop,
= s he research this ¢S ish and Indonesia |5 Pty
recording is sclected due 10 “abst cacting data- speaki g Englis Nguag, i
(o] ) . ers.
aking Jectur
pe [ndonesial has to make sure that the Speak;

Later, they are simplified int her S
Numbers of pausing an from the writer :
N Jedged from | The ; dlaxing dnd ing
disruptive phenomena acknowe using ed in @ T nd comfy

ptive p nto kinds of pa is conduc in order to avoid "eWOu::El:

raw data is then classified i oy O e
0 be lised based on e diiq uegisyl”ay ' at;FO;phemi’g t influence  the Subjegy,
IS 1C i N .
e vie defined 25 T2 “:mcentration in fespor}dmgdp the 'Mpro,
o that permits €0 uestions. The writer adjusting the v,
is topicd ith the current situatiop,

2 data w1
etting the . e
display the number O fvriter tends to conduct three techniques , a

occurrences. .
“Display” in this view IS
organized assembly of infonpatlo g
conclusion drawing and action taking.

research, the data which are in ferview, UnObtrusiVe

: tion stage 1S ° hic

detected pausing on the data r.educ X time, W : ;
displayed into vritten. This written meant is e 0oy “and tape  recording. The i,
Thirdly 1S nducts conversations first, before giving then,
co When the writer feels that gy,

description of the numbt?rs.  aiare
conclusion drawing / verification. In this s gd, oo e inferviews. : |
will be verified. already comfortable, the writer letting then,
are Il be recorded during they are

the preliminary conclusion W r—— .
There is a possibility that in this stage seco Kknow that they Wi .
thought” (as termed by Miles & Hubcrrnfi:g doing impromptu speaking in English ang in
_ . . 2 1 .
S e Ak ST
writing. ’ i
uring the g d to 00 back to the first starts recording : Pl ptu Speaking in
researcher is require g English and in Indonesia language with thej,
different styles of body language and thej;

stage.
B . f impromptu speak;
earch different pnenomena o0 peaking
ok such as disfluencies they produce.

Presentation
In presenting this research report, the wri'ter 4.2 Data Analysis
uses tables, thus, the occurrence of disfluencies .
There are some phenomena found during the

can be acknowledged quaiitatively. This table is
also beneficial in conducting interpretation to research and those phenomena be discussed in
data. Besides table, the writer also uses detail below.

The occurrence of pauses as part of the

descriptive explanation supporting the data for
clearer understanding of the disfluencies thinking process is listed below.

phenomenon.
IV. DATA ANALYSIS, FINDINGS AND
DISCUSSION '

4.1 The Description of Data

In this thesis the data describes the outcome
of impromptu speaking conducts by some

chosen subjects. The subjects are | i
. nd
lecturers  with different  eyels of g:z:zﬂ
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urrence ofpnusts I
du' "g ""p’ Om’)’“ bpcakmg n F"ﬂ"sh
and l’ldﬂnes’an la
. n”l‘ake

/ Level of Kinds of Times
subject education pauses _?:g:?h Indonevin Speaking Times
T Filler Pausc | Topic_ | English topic Indonesian
M.Si : 1 - topic
I ehm, e 9 7 iecmm & 36| Imin&
Silent pause |3 ) 49 sec.
None
2/’ Ph.D Filler:
' chm, ¢ 5 Imin & 16se
n C.
Silent pause | 2 None N
NOnc one
/3/ M.Si Filler :
. C‘.lm, e 10 19 3min & 25 sec. min
Silent pause | None None 42sec
——
7/’ M.Si Filler :
' e, ehm 27 7 3min& 39sec. | Smin&
Silent pause | 14 3 S6sec.
I
—3.//-‘ Ph.D Filler:
e, ehm 2
r 3 59se
Silent pause | 1 None < Sésec.
5 | MSi Filler : :
1 & ¢hm 4 3 Imin& 23sec. | Imin&
—— Silent pause | 3 1 s

The occt

Table 2. The occurrence of repetition and self correction

rrence of repetition and self correction as part of the thinking process is listed below:

Subject Level of Kinds of English topic Indonesian Topic
Education Disfluencies
| . akind...a kind yang....
1. M.Si Repetition my...my yang
my ..in my activity
daily..daily activity
men...mencari
and... and
he always...he always
Self correction my group...my woman | scorang aza... ¢h
group sebuah kampus ...
in my activity daily...in
my daily activity
will be...he s
]
Repetition Attitude. .. my attitude _:Iq_o_r_lf___,_,___-
2 Ph.D Self correction Hon... honest _g_rl?__i,ar.—-——
Evcryday...almost kalau... kalau.
. M.Si Repetition everyday tentu... tenty
The...the
imostlyl
- —
i None
—— Self correction i o
M.Si Repetition that a good---
. gt
————
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Subject
Education

Level of

nd Imhmf-””

i
“Faglish fopic

B i\:‘lmh’;(
Disfuencies

i~

PO

__|— -
- fooooort "~ .foooor
respect

spect. .
;:l:ll)l:((;t __nttitude
how to .-+ |I(?W to )
inagood ....in @ goo .
will be good ...will be
good
WE ..o WE
the help ...-the help

= [ Indonesian Topi
N

ect ....respect
\rvc:p should first
should first
We should....W!
Human kind ..
kind ‘
it's about ....about
Had ...had

...WeC

¢ should
. human

Personal... Personal...

Put in... putin...
Somebody Someone...
But it... but also...
res ... respect

not only come...
only from

butit  butalso

Self correction

not

None

None

5. Ph.D

And....and

Repetition

Self correction None

None

6. M.Si

Repetition Every... Every...

saya mempunyaj
Waktu e saya
mempunyai wakty

I make... I read a book

| Self correction

None

|

L

The table below shows the grammatical mistakes made b

speaking in English language.

Table 3. The occurrence of grammatical error

y lecturers during their impromptu

Common Grammatical Mistakes

Word choice : he alGas o
' YS gives me occupati
Word order - what must ; to do pation

None
lenses: somebody who peeg help

I we not respect

—

Subject | Level of
Education
1. | M.Si Tenses : how to sociality
Tobe : heis be
Z PhD. None
3 M.Si
4. MSi
5. Ph.D

|

w
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Mt

Level of
Education

Commop Gra Mmatjcy| Mlslakes

Word order: | make | will
Plural form. wo clagg

3 Findings and Discussion
4

fuble 4.3 The data of subjects during impropspp, SPeaking such o5

Pauses,

dtsﬂuencies, and Speaking bepqy;,

—_—

: Age Levels of Types of g; fl i

. is

Sabiec | Education_| " | The Observation Repors Grade

% MSi -Filler pauses .T‘h\\\
# - Silent pause € subject is an educated | B

- Self correction :"gakas" active one, She
- Repetition h]:don an o in

esian language thap
speaks  jp English,
because  gpe knows
Indonesia vocabularies
very well than English
vocabularies. She is using
Indonesian language
everyday so it s
understandable that she
speaks more comfortable
with Indonesian language.
Actually  she  knows
English, but she doesn’t
speak English in her daily
life. The habit effects.
She is an Indonesian
graduate, When she
speaks in English, there is
much time taking for
thinking to remember the
special words that she
forgets to utter, it creates
some disfluencies that we
call impromptu speaking
such as pause and filler,
and repetition, and self
correction, and
grammatical errors. When
she fails remembering the
English words then she
continues speaking with
changing the language in
the language she knows
by uttering it with
Indonesian language.
When the time comes that
she can remember the
English ~ words,  she
changes to the_EnghSh
again by uttering the
speech in English.
The topic also effects.
When the writer asks

about someone who is

\J\J very important in her life,
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of disfiuencic

T Types 1
‘ : pes

il i [l R ey )
T Tuently. c :
:;mgungc of the subject

gshows that she is hﬂppy
for the topic. Her emotion
arise showing that she
joves her hl.lsbﬂnd )
much, and she is fortuqatc
for having 2 .klnd, nice,
loving,  canne and
responsiblc husband . .

The topic is also familiar
to the subject. These two
topics make her feel
comfortable. ' But
impromptu speaking a!so
happens in ln‘dnncsmn
language by ﬁn_dmg some
phenomena of impromptu
speaking such as filler,
repetition and self
correction. Although the
impromptu she produses
is smaller in Indonesian
than  impromptu in
English. This means that
although someone speaks
in Indonesian language,
someone needs time to
think, to remember, 10
choose their words, 10
overcome their feelings
before speaking; in other
words this is showing
there are some processes
of thinking, remembering,

overcoming situation,
emotions before uttering
something.
2. 43 PhD. - Filler pauses The subject is an educated | B
- Silent pause and an active one. She is
- Self correction an Indonesian graduate.
- Repetition She speaks in English and

Indonesian. When she
speaks in English, there is
much time taking for
thinking to remember the
special words that she
forgets to utter, it creates
some disfluencies such as
pause and filler, and
repetition, self correction,

and grammatical errors.

When she fails

remembering the English
words then she continues
speaking with changing
the language with the
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ﬁt/’ Age | Levelsor

Sl‘/"’—“——-% r)’Dcs of dlSﬂue"cies

utterin
€ speech with English, ’

stcs)p:m i subject, she
) sudden]
Interview, she Y ) the
» She admits thay
she  has man
prcdicaments; to think shz
28rees and is happy 1o
startthe  intervi
A Tview.
nCt‘d."xH'j she knows very
wel_l to explain about the
topic, but because she
ne.eds o think many
things in the same time,
she cannot produce good
speech and even stop the
speech immediately. It
means  physiologically,
brain  and  language
connects. Nobody can see
even the writer cannot see
what happens in the brain
when the process of
speaking  rtunning. It
shows that the situation of
the subject also effects to
the production of speech.
When she is ready, she
can speak fluently, but
when she is not ready to
talk about something
because of her situation,
she will forget everything
that she already knows in
her mind by stopping the
speech, or doesn’t want to
continue  the SP“C_h
anymore although it is in
Indonesian language that
she  speaks fluently.
Because when someone 1S
full of burden oOr is not
ready t0 talk about
i for some
something o
reasons such as 100 ur; r
get complicated of he

business, Of is not healthy

etc. but she forces hersela
to talk, she might forget

art, some P
y whole parts of the

:}(;egic that she already
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Maria Ol- . o e e
ivia Christina SnamL peneles The Observation Report | Grade
b o ' //“’_7——'__
ﬂ/" ough itisa|

Subject Age Levels of
Education_|

spcech
Janguage her own
even she

uage,
:;:‘egad; has a PhD she
cannot run it well. —
| The subject is an educated | A
* ¥ M.t il pause> and an ‘active one. She
.Silent.p.ause cpeaks in English and
- Repetitio [ndonesian language v_ery
well.  Her education
that she gets

background
her MSi from abroad

effects very much. She is

American uate.
She speaks English like a
native. She also teaches
English to her sn.u‘iems.
The topics are familiar to
her. She rums the
interview both in English
and Indonesian language
comfortable, clear, and
easy, although  she
explains with  long
answer. Showing that she
is ready to be interviewed
and knows very well
about the topics. When
uttering the speech she
makes some phenomena
of impromptu speaking
such as pause, filler,
repetition and self
correction  that  shows
process of thinking. It
happens to all human
being, although she is
smart, she needs some
time to think, or to
remember what words
that she wants to choose
before uttering, or to open
the memory about the
things which are stored in
the brain that connects to
Ehe topic and then utters
it.

4. 42 MSi Fil!cr pauses: The subject is an educated | B
: g::llt;‘n:o ;:::sg and an active one. She is
e ction an Indonesian graduate.
epetition She speaks in English and

Indonesian language. She
speaks faster in
Indonesian language than
speaks in English. She is

using Indonesian [
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romE. .o Christind P Sia

. olivi

nd
Mﬂ/—rge Levelsof [ ypaere
Sﬂl’jcd Education O disNuencie, =
—“\\

language ev i
undcrs%anda:)zdat);]:xo “}:S
;rﬁ;klsn dmurt: comfonasblz
e

Actually ncs;:: lan%:f,ge'
English, but she i
;pfeak English in
ife. e habit

Whef: she speaﬁgeuisr;
Ftnghsh, there is muych
time taking for thinking to
Temember  the special
words that she forgets to
ufter, it creates some
filsﬂuencies that we call

improm

8  pause and filler,
repetition, self correction,
and grammatical errors.
The topics are familiar to
her. She enjoys speaking
about the topics. The
emotion effects.
Especially when she
speaks about being a
mother. She explains the
topic whole heartedly and
happily, showing her deep
emotion that she enjoys
being a mother and loves

her children so much.
= | 47 Ph.D Filler pauses: ehm, e, | The subject is an educated | A

a, hhmm and an active one. She
- Silent pause speaks in English and
Indonesian language very
well. Her education
background that she gets
her MSi and PhD from
abroad effects very much.
She is an Australian
graduate. She  speaks
English like a native. The
topics are familiar to .hcr.
She runs the interviews
both in English and
Indonesian language
comfortable, clear, an.d
easy. Showing that §he 1
ready to be interviewed
and knows very well
about the tOpics. She
enjoys the mterwel:v
especially when ; e
lains  about er
exp res by
interests or her hobbies
planting trees and PIyTE

a piano; her activities
during_ her spare _time-
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Observation Repo sTade

Subj ‘ The
el "_'i'/“L_,'L,_.fmh

Education When uttering the
she makes some

phenomend of impromptu
speaking such as pause,
and filler that shows
process of thinking. It
happens 10 all huma.n
being, although she is
smart, she needs some
time 10 think, or to
remember what words
that she wants to choose
pefore uttering, or to open
the memory about tlfe
things which are stored in
the brain that connects to
¢ and then utters

the topi
A s
_"——'_——--—-/‘ . -
49 Ph.D Filler pauses: ehm, €, The subject 1 an educa
o hh l:n and an acuve o.ne. She
fi-,Silt:[::lt pause speaks _in English and
Self correction Indonesian language. She
) Repetition is an Indonesian grac!uate.
e The topics are familiar to

her. She runs the
interviews both in English
and Indonesian language
comfortable, clear, and
easy. Showing that she is
ready to be interviewed
and knows Vvery well

about the topics.
When uttering the speech
she makes some

phenomena of impromptu
speaking such as pause,
filler that shows process
of thinking. It happens to
all human being, although
she is smart, she needs
some time to think, or to
remember what words
that she wants to choose
before uttering, or to open
the memory about the
things which are stored in
the brain that connects to
the topic and then utters
it
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y CoNCLUSlONS AND SUGGESTIONS

1 Conclusions

Aler COnductipg research the
ome conclusion as follows:
m(OThc subjects wh.o are graduateq
L who are speaking English e

English impromptu  speaking g,

disfluencies. .They do silent and f)

or shorter time, and they ajsq |,

repfgtiti.on but they do not make
correction.

The subjects Who are graduateq fyq
" who are speaking English flye

[ndonesian impromptu speaking

disfluencies. They do silent and

for shorter time, and they also
repetition and they do not ma
correction.

3, The subjects who are graduated from

lish and lndo,, esi
a

from abroag
ntly dUring
a few
led payse 5
ave SOome
any self

of

M abroaq
ntly during ¢
doa few of .
ﬁ“Cd pause
have some 9.
ke any self

universities in Indonesia who are speaking
English actively; during English imprompty
speaking have more disfluencies (such as
silent pause, filler pause, repetition) and
they do the disfluencies for longer time than
the subjects who are graduated from abroad.

They do not make any self correction.

4, The subjects who are graduated from
universities in Indonesia who are speaking

English  actively  during

Indonesian 11

impromptu speaking have more disfluencies
(such as silent pause, filler pause, repetition)
and do some disfluencies for longer time
than the subjects who are graduated from

abroad.
correction.

They do not make any self

5. The subjects who are graduated from
universities in Indonesia who are not
speaking English actively but only have
passive knowledge in English during

English impromptu speaking have much

more disfluencies (such as silent pause,
filler pause, and repetition, self correction) 1.
and they do some disfluencies for longer
ime than the subjects who are speaking
English actively and fluently. They make

many of self corrections.

- ¢ subjects who are graduated from 2.
“N\Versities in Indonesia and who are not

167

10. Although

. gr;::s:;rillp:u speaking,
o .
English imprompty :;)Teoarlfing‘ly reppen
he subject j
Ing recorded andJ she sl:e;:omfonable -
fluently in English or in
when the topic is not familia
produce many disfluencies. In other words
that the topic, the language, the situation of
the .subject herself (her readiness, her
€motion  psychologically, etc.) and the
atmosphere when being recorded, are the
factors that influence the subjects producing
the speech during impromptu speaking.

ks the language
Indonesian, but
r to her, she will

-You cannot judge some one that she is

incompetence or lack of knowledge when
she has some disfluency during her activity
of doing impromptu speaking because
disfluencies are signs of thinking processes.

12. You cannot ask someone to continue her

speech when she cannot think anymore
about the topic she is running, it shows that
language and mind inseparable. She cannot
think, so she cannot speak well.

5.2 Suggestions

s the possibilities o all
facilitate  educational
opportunities for lecturers to stu(;iydglgg:x;
for continuing there mastelr a}:‘i

degrees by giving them scholars ;t)o e
Government send.s lectun:,jrs Rl
[nternational seminars  an

Government open
lecturers to
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f their
overseas base on the field ©
educational backgrounds.. . mational
. The government opens an m'tencc an
network for cooperation l'fll Sc(;,'scussioﬂs
esearc .
culture such as n T onesian

discovery, and patent between Inoverseas
lecturers and professors from

universities. .
. The government must give auentlons'oi:;‘:
equal treatments in all Internatior ,
activities to the Jlecturers }'n ln'don&m:e
(lecturers who are teaching 11 .sta.n
university and lecturers who are teaching !

private university).
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